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the device
A

B

The maternity support belt has two sides: side A and side 
B. Side B is the inside and contains the printed text. This 
side should always be worn against the back.

Side A is the outside and is worn on the outside of the 
body. Both sides contain hook-and-loop fastening areas.
The hook-and-loop parts on side B must be attached to 
the fastening areas on side A. When the inside (B) is put 
on first and the outside (A) is fastened over it, both sides 
form a firm and comfortable maternity support belt.
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User Guide
Step 1
Place the maternity belt low 
around the lower back and 
lower abdomen. Wrap the 
belt around the body and 
close it with the hook-and-
loop fastener.

Step 2
Place the belly band as low 
as possible under the belly, 
without it rubbing against the 
legs while walking or sitting.
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Step 3
Pull the belly band forward 
and attach it to the waist 
band. Fasten it securely with 
the hook-and-loop closure.

Step 4
The maternity support belt is 
now correctly attached and 
ready for use.
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Usage instructions

•	 It is recommended to wear the belt over clothing. If 
you are comfortable with synthetic fabrics on the skin, 
you may also wear the belt under clothing. This is less 
visible and easier to match. 

•	 The belt is best used while standing or walking. If you 
expect to sit for a long period, adjust the belt to the 
most comfortable position. 

•	 When using the toilet, you may choose to detach the 
support band or leave it in place. If you choose not 
to detach it, lift the belly band above the belly and 
place it back after use. 

•	 The fabric is soft and comfortable. Make sure the 
hooks of the fastening system do not attach directly 
to the fabric to prevent damage. 

•	 If this happens accidentally, slight pilling or fuzzing is 
normal and will not affect the product’s performance.
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Washing instructions 

•	 Fasten all hook-and-loop strips before washing to 
prevent them from attaching to other clothing and 
causing damage. 

•	 Hand-wash the product in warm water with a mild 
detergent. 

•	 Let it air dry. Do not iron or tumble-dry. 

•	 If machine washing is necessary, use the laundry bag 
included with the product. Roll up the belt, make sure 
all hook-and-loop fasteners are closed and use a 
gentle washing program. 

•	 Do not use harsh detergents or bleach.
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Characteristics and Application
•	 The maternity belt is intended solely for support 

during pregnancy. Do not use this product for 
medical treatment or as a substitute for professional 
advice. 

•	 Do not use the belt while sleeping, as this can create 
unnecessary pressure on the belly or lower back. 

•	 Do not tighten the belt too much. Excessive pressure 
can cause discomfort or restrict circulation. 

•	 Do not use the belt during intense sports activities or 
heavy physical effort. 

•	 Do not wear the belt if you experience skin irritation, 
numbness or pain. Stop use immediately if discomfort 
occurs. 

•	 The belt must not be used as a lifting aid, support 
strap or weight-bearing device. 

•	 Avoid use in very warm conditions; excessive heat 
may cause discomfort. 

•	 Do not allow small children to play with the belt due 
to choking or entanglement risks. 

•	 The fastening system is strong; be careful that 
clothing does not get caught. 

•	 Check regularly whether all parts are still securely 
attached and not worn out.
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Das Gerät
A

B

Der Schwangerschaftsgurt hat zwei Seiten: Seite A und 
Seite B. Seite B ist die Innenseite und enthält den Text. 
Diese Seite wird immer am Rücken getragen.

Seite A ist die Außenseite und wird außen am K
örper getragen. Beide Seiten haben Klettflächen.
Die Klettteile von Seite B müssen auf die Klettflächen von 
Seite A befestigt werden. Wenn zuerst die Innenseite (B) 
angelegt und anschließend die Außenseite (A) darüber 
befestigt wird, bilden beide Seiten zusammen einen 
stabilen und bequemen Schwangerschaftsgurt.
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Benutzerhandbuch
Schritt 1
Legen Sie den 
Schwangerschaftsgurt tief 
um den unteren Rücken und 
den Unterbauch. Wickeln Sie 
den Gurt um den Körper und 
schließen Sie ihn mit dem 
Klettverschluss.

Schritt 2
Positionieren Sie den 
Bauchgurt so tief wie möglich 
unter dem Bauch, ohne dass 
er beim Sitzen oder Gehen an 
den Beinen reibt.
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Schritt 3
Ziehen Sie den Bauchgurt 
nach vorne und befestigen 
Sie ihn am Hüftgurt. Schließen 
Sie den Gurt fest mit dem 
Klettverschluss.

Schritt 4
Der Schwangerschaftsgurt 
ist nun richtig befestigt und 
einsatzbereit.
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Hinweise zur Verwendung 

•	 Es wird empfohlen, den Gurt über der Kleidung zu 
tragen. Wenn Sie synthetische Stoffe auf der Haut 
vertragen, können Sie ihn auch unter der Kleidung 
tragen. Das ist weniger sichtbar und leichter zu 
kombinieren. 

•	 Der Gurt eignet sich am besten beim Stehen oder 
Gehen. Wenn Sie längere Zeit sitzen, stellen Sie den 
Gurt so ein, dass er am bequemsten sitzt. 

•	 Beim Toilettengang können Sie den Stützgurt lösen 
oder angelegt lassen. Wenn Sie ihn angelegt lassen, 
heben Sie den Bauchgurt über den Bauch und 
positionieren ihn danach wieder. 

•	 Der Stoff ist weich und angenehm. Achten Sie darauf, 
dass die Haken des Klettverschlusses nicht direkt am 
Stoff hängen bleiben, um Schäden zu vermeiden. 

•	 Leichte Fusselbildung ist normal und beeinträchtigt 
die Nutzung nicht.
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Waschanleitung 

•	 Verschließen Sie alle Klettstreifen vor dem Waschen, 
damit sie sich nicht an anderer Kleidung festhaken 
und diese beschädigen. 

•	 Waschen Sie das Produkt von Hand in warmem 
Wasser mit einem milden Waschmittel. 

•	 Lassen Sie es an der Luft trocknen. Nicht bügeln und 
nicht im Trockner trocknen. 

•	 Wenn Maschinenwäsche notwendig ist, verwenden 
Sie den mitgelieferten Wäschesack. Rollen Sie den 
Gurt auf, schließen Sie alle Klettverschlüsse und 
wählen Sie ein Schonprogramm. 

•	 Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Bleichmittel 
verwenden.
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Eigenschaften und Anwendung
•	 Der Schwangerschaftsgurt dient ausschließlich 

der Unterstützung während der Schwangerschaft 
und ersetzt keine medizinische Behandlung oder 
professionelle Beratung. 

•	 Tragen Sie den Gurt nicht im Schlaf, da er unnötigen 
Druck auf Bauch oder Rücken ausüben kann. 

•	 Ziehen Sie den Gurt nicht zu fest an. Zu viel Druck 
kann Unbehagen verursachen oder die Durchblutung 
beeinträchtigen. 

•	 Nicht bei intensiven sportlichen Aktivitäten oder 
schwerer körperlicher Arbeit tragen. 

•	 Bei Hautirritationen, Taubheitsgefühl oder Schmerzen 
den Gurt sofort abnehmen. 

•	 Der Gurt darf nicht als Hebehilfe, Halteband oder 
Tragehilfe verwendet werden. 

•	 Nicht in sehr warmen Umgebungen verwenden; 
übermäßige Hitze kann unangenehm sein. 

•	 Lassen Sie kleine Kinder nicht mit dem Gurt spielen – 
Erstickungs- und Verwicklungsgefahr. 

•	 Der Klettverschluss ist stark; achten Sie darauf, dass 
Kleidung nicht hängen bleibt. 

•	 Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile fest sitzen 
und nicht abgenutzt sind.
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Het apparaat
A

B

De zwangerschapsband heeft twee zijdes: zijde A en 
zijde B. Zijde B is de binnenkant en bevat tekst. Deze zijde 
wordt altijd tegen de rug gedragen. Zijde A is de 
buitenkant en komt aan de buitenzijde van het lichaam te 
liggen. Op beide zijdes bevinden zich klittenbanddelen.

De klittenbandstukken van zijde B moeten worden 
bevestigd op de klittenbandvlakken van zijde A. Wanneer 
de binnenkant (B) eerst wordt  omgedaan en daarna de 
buitenkant (A) eroverheen wordt bevestigd, vormen beide 
zijdes samen één stevige en comfortabele 
zwangerschapsband.
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Gebruiksaanwijzing
Stap 1
Plaats de 
zwangerschapsband laag 
rond de onderrug en 
onderbuik. Wikkel de band 
om het lichaam en sluit deze 
met de klittenbandsluiting.

Stap 2
Plaats de buikband zo laag 
mogelijk onder de buik, 
zonder dat deze tegen de 
benen wrijft tijdens het lopen 
of zitten.
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Stap 3
Trek de buikband naar voren 
en bevestig deze aan de 
heupband. Sluit de band 
stevig met de 
klittenbandsluiting.

Stap 4
De zwangerschap buikband 
is nu correct bevestigd en 
klaar voor gebruik.
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Bevestigingsinstructies

•	 Het is aanbevolen de band over de kleding te 
dragen. Als je geen last hebt van synthetische stoffen 
op de huid, kun je de band ook onder de kleding 
dragen. Dit is minder zichtbaar en makkelijker te 
combineren. 

•	 De band is het beste te gebruiken tijdens het lopen of 
staan. Wanneer je langere tijd wilt zitten, stel de band 
dan zo af dat deze het comfortabelst zit. 

•	 Tijdens een toiletbezoek kun je zelf kiezen of je de 
ondersteunende buikband losmaakt of niet. Als je 
de band niet losmaakt, til dan de buikband omhoog 
boven de buik en plaats deze na gebruik terug. 

•	 De stof is zacht en comfortabel. Zorg ervoor dat de 
haken van het klittenband niet rechtstreeks op de stof 
worden bevestigd om beschadiging te voorkomen.  
Als dit per ongeluk gebeurt, kan lichte pluisvorming 
ontstaan. Dit is normaal en beïnvloedt het gebruik 
niet.
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Wasinstructies

•	 Bevestig alle klittenbandstrips voordat je de band 
wast, om te voorkomen dat deze zich aan andere 
kleding hechten en schade veroorzaken. 

•	 Het wordt aanbevolen het product met de hand te 
wassen in warm water met een mild wasmiddel.  

•	 Laat aan de lucht drogen. Niet strijken en niet in de 
droger doen. 

•	 Als machinaal wassen noodzakelijk is, gebruik dan 
de bijgeleverde waszak. Rol de band op, zorg dat 
alle klittenbanden gesloten zijn en gebruik een mild 
wasprogramma.  

•	 Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of 
bleekmiddelen.
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Kenmerken en Toepassingen
•	 De zwangerschapsband is uitsluitend bedoeld voor 

ondersteuning tijdens de zwangerschap; gebruik 
dit product niet voor medische behandeling of als 
vervanging van professioneel advies. 

•	 Gebruik de band niet tijdens het slapen. Dit kan 
onnodige druk veroorzaken op de buik of onderrug. 

•	 Trek de band nooit te strak aan. Te veel druk 
kan ongemak veroorzaken of de bloedcirculatie 
belemmeren. 

•	 Gebruik de band niet tijdens intensieve 
sportactiviteiten of zware lichamelijke inspanning. 

•	 Draag de band niet wanneer je huidirritatie, 
gevoelloosheid of pijn ervaart. Stop onmiddellijk bij 
ongemak. 

•	 De band mag niet worden gebruikt als tilhulpmiddel, 
houdband of hulpmiddel voor lichaamsgewicht. 

•	 Vermijd gebruik in zeer warme omstandigheden; 
overmatige warmteopbouw kan ongemak 
veroorzaken. 

•	 Laat kleine kinderen niet spelen met de band in 
verband met verstikkings- of verstrikkingsgevaar. 

•	 De klittenbandsluitingen zijn sterk; let op dat kleding 
niet vast blijven zitten. 

•	 Controleer regelmatig of alle onderdelen nog stevig 
vastzitten en niet zijn versleten.
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Le dispositif
A

B

La ceinture de grossesse possède deux faces : face A et 
face B. La face B est la face intérieure et contient le texte. 
Cette face doit toujours être portée contre le dos.
La face A est la face extérieure et se porte à l’extérieur du 
corps. Les deux faces comportent des zones de fixation 
velcro.

Les parties velcro de la face B doivent être fixées sur les 
zones velcro de la face A. Lorsque la face intérieure (B) 
est d’abord mise en place et la face extérieure (A) est 
fixée par-dessus, les deux faces forment une ceinture de 
grossesse ferme et confortable.
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Manuel de l’utilisateur
Étape 1
Placez la ceinture de 
grossesse bas autour du bas 
du dos et du bas-ventre. 
Enroulez la ceinture autour 
du corps et fermez-la avec la 
fermeture velcro.

Étape 2
Placez la bande 
abdominale aussi bas que 
possible sous le ventre, sans 
qu’elle ne frotte contre les 
jambes lorsque vous marchez 
ou vous asseyez.
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Étape 3
Tirez la bande abdominale 
vers l’avant et fixez-la à la 
ceinture de taille. Fermez 
fermement avec la fermeture 
velcro.

Étape 4
La ceinture de grossesse est 
maintenant correctement 
installée et prête à l’emploi.
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Conseils d’utilisation

•	 Il est recommandé de porter la ceinture par-
dessus les vêtements. Si vous supportez les tissus 
synthétiques sur la peau, vous pouvez également la 
porter sous les vêtements. C’est plus discret et plus 
facile à assortir. 

•	 La ceinture est principalement utilisée en marchant 
ou en position debout. Pour une position assise 
prolongée, ajustez la ceinture pour un confort 
optimal. 

•	 Aux toilettes, vous pouvez choisir de détacher ou 
non la bande de soutien. Si vous ne la détachez 
pas, soulevez la bande au-dessus du ventre, puis 
remettez-la en place après utilisation. 

•	 Le tissu est doux et confortable. Veillez à ce que les 
crochets du velcro ne s’accrochent pas directement 
au tissu pour éviter des dommages. 

•	 Un léger boulochage est normal et n’affecte pas 
l’utilisation du produit.
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Instructions de lavage

•	 Fixez toutes les bandes velcro avant le lavage pour 
éviter qu’elles ne s’accrochent aux autres vêtements. 

•	 Lavez le produit à la main à l’eau tiède avec un 
détergent doux. 

•	 Laissez sécher à l’air libre. Ne pas repasser ni utiliser 
le sèche-linge. 

•	 Pour un lavage en machine, utilisez le sac de lavage 
fourni. Roulez la ceinture, fermez toutes les bandes 
velcro et utilisez un programme doux. 

•	 N’utilisez pas de détergents agressifs ni d’agents 
blanchissants.
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Caractéristiques et applications 
•	 La ceinture de grossesse est destinée uniquement 

au soutien pendant la grossesse. Ne l’utilisez pas 
comme traitement médical ni comme substitut à un 
avis professionnel. 

•	 Ne portez pas la ceinture pendant le sommeil, car 
elle peut exercer une pression inutile sur le ventre ou 
le bas du dos. 

•	 Ne serrez pas la ceinture trop fort. Une pression 
excessive peut provoquer une gêne ou limiter la 
circulation sanguine. 

•	 Ne l’utilisez pas lors d’activités sportives intenses ou 
d’efforts physiques importants. 

•	 Ne portez pas la ceinture si vous ressentez une 
irritation cutanée, un engourdissement ou une 
douleur. 

•	 La ceinture ne doit pas être utilisée comme aide au 
levage, sangle de maintien ou dispositif porteur. 

•	 Évitez les environnements très chauds ; une chaleur 
excessive peut être inconfortable. 

•	 Ne laissez pas les jeunes enfants jouer avec la 
ceinture – risque d’étouffement ou d’enchevêtrement. 

•	 Les fermetures velcro sont fortes ; faites attention à 
ne pas accrocher les vêtements. 

•	 Vérifiez régulièrement que toutes les pièces sont bien 
fixées et non usées.
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El Dispositivo
A

B

La banda de maternidad tiene dos lados: lado A y lado 
B. El lado B es el interior y contiene el texto. Este lado 
debe llevarse siempre contra la espalda. El lado A es el 
exterior y se lleva en la parte externa del cuerpo. Ambos 
lados tienen superficies de cierre de velcro.

Las piezas de velcro del lado B deben fijarse en las 
superficies de velcro del lado A. Cuando el interior (B) 
se coloca primero y el exterior (A) se fija encima, ambos 
lados forman una banda de maternidad firme y cómoda.
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Guía del Usuario
Paso 1
Coloque la banda de 
maternidad baja alrededor 
de la parte baja de la 
espalda y el abdomen 
inferior. Envuelva la banda 
alrededor del cuerpo y 
ciérrela con el cierre de 
velcro.

Paso 2
Coloque la banda abdominal 
lo más baja posible bajo el 
vientre, sin que roce las 
piernas al caminar o 
sentarse.
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Paso 3
Tire de la banda abdominal 
hacia delante y fíjela a la 
banda de la cintura. Cierre 
firmemente con el velcro.

Paso 4
La banda de maternidad ya 
está correctamente colocada 
y lista para usar.
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Consejos de uso

•	 Se recomienda usar la banda sobre la ropa. Si tolera 
los tejidos sintéticos sobre la piel, también puede 
usarla bajo la ropa. Es menos visible y más fácil de 
combinar. 

•	 La banda se usa principalmente al caminar o estar 
de pie. Si va a permanecer sentado durante un largo 
período, ajuste la banda a la posición más cómoda. 

•	 Al ir al baño, puede elegir desabrochar la banda de 
apoyo o dejarla puesta. Si no la desabrocha, levante 
la banda por encima del vientre y colóquela de 
nuevo después de usarla. 

•	 El tejido es suave y cómodo. Asegúrese de que los 
ganchos del velcro no se fijen directamente al tejido 
para evitar daños. 

•	 Un ligero desprendimiento de fibras es normal y no 
afecta el uso del producto.
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Instrucciones de lavado

•	 Cierre todas las tiras de velcro antes de lavar, para 
evitar que se enganchen en otra ropa y la dañen. 

•	 Lave el producto a mano con agua tibia y detergente 
suave. 

•	 Déjelo secar al aire. No planchar ni usar secadora. 

•	 Si necesita lavar a máquina, utilice la bolsa de 
lavado incluida. Enrolle la banda, cierre todas las 
tiras de velcro y seleccione un programa suave. 

•	 No use detergentes fuertes ni blanqueadores.
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Características y Aplicación
•	 La banda de maternidad está destinada 

únicamente al apoyo durante el embarazo. No la 
use como tratamiento médico ni como sustituto de 
asesoramiento profesional. 

•	 No use la banda mientras duerme, ya que puede 
ejercer presión innecesaria sobre el vientre o la parte 
baja de la espalda. 

•	 No apriete demasiado la banda. La presión excesiva 
puede causar molestias o afectar la circulación. 

•	 No la use durante actividades deportivas intensas o 
esfuerzos físicos fuertes. 

•	 No use la banda si experimenta irritación, 
entumecimiento o dolor en la piel. Suspéndala 
inmediatamente si siente incomodidad. 

•	 No usar como herramienta de levantamiento ni 
como soporte para cargar peso. 

•	 Evite su uso en ambientes muy calurosos; el exceso 
de calor puede causar incomodidad. 

•	 No permita que los niños pequeños jueguen con la 
banda riesgo de estrangulamiento o enredo. 

•	 El velcro es fuerte; tenga cuidado de no enganchar 
la ropa. 

•	 Compruebe regularmente que todas las partes estén 
firmes y no desgastadas.
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Il dispositivo
A

B

La fascia per gravidanza ha due lati: lato A e lato B.
Il lato B è la parte interna e contiene il testo. Questo lato 
deve essere indossato contro la schiena. Il lato A è la 
parte esterna e si indossa all’esterno del 
corpo. Entrambi i lati presentano superfici in velcro.

Le parti in velcro del lato B devono essere fissate sulle 
superfici in velcro del lato A. Quando la parte interna (B) 
viene indossata per prima e la parte esterna (A) viene 
fissata sopra, entrambe le parti formano una fascia 
gravidica stabile e confortevole.
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Guida dell’utente
Passo 1
Posizionare la fascia per 
gravidanza bassa sulla parte 
bassa della schiena e 
sull’addome inferiore. 
Avvolgere la fascia intorno 
al corpo e chiuderla con la 
chiusura in velcro.

Passo 2
Posizionare la fascia 
addominale il più in basso 
possibile sotto la pancia, 
senza che sfregi contro le 
gambe quando si cammina o 
si è seduti.
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Passo 3
Tirare la fascia addominale 
in avanti e fissarla alla fascia 
lombare. Chiudere 
saldamente con la chiusura 
in velcro.

Passo 4
La fascia gravidica è ora 
correttamente posizionata e 
pronta all’uso.
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Istruzioni d’uso 

•	 Si consiglia di indossare la fascia sopra i vestiti. Se 
si tollerano i tessuti sintetici sulla pelle, è possibile 
indossarla anche sotto i vestiti. È meno visibile e più 
facile da abbinare. 

•	 La fascia è ideale durante la camminata o in piedi. 
Se si deve rimanere seduti a lungo, regolare la fascia 
nella posizione più confortevole. 

•	 Durante l’uso del bagno, si può scegliere se 
sganciare o meno la fascia di supporto. Se non 
si sgancia, sollevare la fascia sopra la pancia e 
riposizionarla dopo l’uso. 

•	 Il tessuto è morbido e confortevole. Assicurarsi che 
i ganci del velcro non aderiscano direttamente al 
tessuto per evitare danni. 

•	 Un leggero pilling è normale e non compromette 
l’uso del prodotto.
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Istruzioni di lavaggio 

•	 Chiudere tutte le strisce in velcro prima del lavaggio 
per evitare che si attacchino ad altri capi e li 
danneggino. 

•	 Lavare il prodotto a mano in acqua tiepida con un 
detergente delicato. 

•	 Lasciare asciugare all’aria. Non stirare e non usare 
l’asciugatrice. 

•	 Per il lavaggio in lavatrice, utilizzare la sacca inclusa. 
Arrotolare la fascia, chiudere tutte le parti in velcro e 
selezionare un programma delicato. 

•	 Non utilizzare detergenti aggressivi o candeggianti.
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Caratteristiche e Applicazione
•	 La fascia gravidica è pensata esclusivamente per il 

supporto durante la gravidanza. Non utilizzarla come 
trattamento medico né come sostituto del parere 
professionale. 

•	 Non utilizzare la fascia durante il sonno, poiché 
potrebbe esercitare una pressione inutile sulla pancia 
o sulla zona lombare. 

•	 Non stringere eccessivamente la fascia. Una 
pressione troppo forte può causare disagio o limitare 
la circolazione. 

•	 Non utilizzare la fascia durante attività sportive 
intense o sforzi fisici pesanti. 

•	 Non indossare la fascia in caso di irritazioni 
cutanee, intorpidimento o dolore. In caso di disagio, 
interrompere subito l’uso. 

•	 Non utilizzare la fascia come strumento di 
sollevamento o come supporto per sostenere il peso 
corporeo. 

•	 Evitare l’uso in ambienti molto caldi; il calore 
eccessivo può causare fastidio. 

•	 Tenere la fascia lontana dai bambini piccoli rischio di 
soffocamento o intrappolamento. 

•	 Le chiusure in velcro sono forti; prestare attenzione ai 
vestiti per evitare che si impiglino. 

•	 Controllare regolarmente che tutte le parti siano ben 
fissate e non usurate.
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O Dispositivo
A

B

A cinta de gravidez possui dois lados: lado A e lado B.
O lado B é o interior e contém o texto. Este lado deve ser 
usado voltado para as costas.O lado A é o exterior e fica 
voltado para fora do corpo. Ambos os lados possuem 
superfícies de velcro.

As partes de velcro do lado B devem ser fixadas 
nas superfícies de velcro do lado A. Quando o lado
 interno (B) é colocado primeiro e o lado externo (A) é 
fixado por cima, ambos formam uma cinta de gravidez 
firme e confortável.
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Passo 1
Coloque a cinta de gravidez 
baixa nas costas e no 
abdómen inferior. Envolva a 
cinta ao redor do corpo e 
feche com o velcro.

Passo 2
Coloque a faixa abdominal 
o mais baixo possível sob 
a barriga, sem que roce 
nas pernas ao caminhar ou 
sentar.

Guia do Usuário
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Passo 3
Puxe a faixa abdominal para 
a frente e prenda-a à faixa 
da cintura. Feche bem com o 
velcro.

Passo 4
A cinta de gravidez está 
agora corretamente 
colocada e pronta para uso.
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Instruções de utilização 

•	 Recomenda-se usar a cinta sobre a roupa. Se tolerar 
tecidos sintéticos na pele, também pode usá-la 
por baixo da roupa. É menos visível e mais fácil de 
combinar. 

•	 A cinta é mais adequada para uso ao caminhar ou 
em pé. Se for ficar sentado por muito tempo, ajuste a 
cinta para a posição mais confortável. 

•	 Ao usar a casa de banho, pode escolher soltar ou 
não a faixa de suporte. Se não a soltar, levante-a 
acima da barriga e volte a colocá-la depois. 

•	 O tecido é macio e confortável. Certifique-se de que 
os ganchos do velcro não prendem diretamente no 
tecido para evitar danos. 

•	 A formação leve de borbotos é normal e não afeta o 
funcionamento do produto.
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Instruções de lavagem

•	 Feche todas as tiras de velcro antes de lavar para 
evitar que se prendam a outras roupas. 

•	 Recomenda-se lavar o produto à mão com água 
morna e detergente suave. 

•	 Deixe secar ao ar. Não passar a ferro nem usar 
máquina de secar. 

•	 Para lavagem na máquina, utilize o saco de lavagem 
incluído. Enrole a cinta, feche todos os velcros e use 
um programa suave. 

•	 Não use detergentes fortes nem lixívia.
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Características e Aplicação
•	 A cinta de gravidez destina-se apenas ao suporte 

durante a gravidez. Não a utilize como tratamento 
médico nem como substituto de aconselhamento 
profissional. 

•	 Não use a cinta enquanto dorme; pode exercer 
pressão desnecessária na barriga ou na lombar. 

•	 Não aperte demasiado a cinta. A pressão excessiva 
pode causar desconforto ou afetar a circulação. 

•	 Não use a cinta durante atividades desportivas  
intensas ou esforço físico elevado. 

•	 Não use a cinta se sentir irritação, dormência ou dor. 
Interrompa o uso imediatamente. 

•	 A cinta não deve ser usada como auxílio de 
levantamento, faixa de suporte ou dispositivo de 
sustentação de peso. 

•	 Evite utilizar a cinta em ambientes muito quentes; o 
calor excessivo pode causar desconforto. 

•	 Não deixe crianças pequenas brincar com a cinta 
risco de asfixia ou enrolamento. 

•	 O velcro é forte; tenha cuidado para não prender a 
roupa. 

•	 Verifique regularmente se todas as partes estão 
firmes e sem desgaste.
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